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IMPLEMENTACIÓN  DE  PROTOCOLOS

Translated by Eric Sanango

ESPECÍFICOS
PARA  AGENTES  INFECCIOSOS

johnlanglois
Inserted Text



DESCRIPCIÓN  DEL  PROGRAMA:  Los  

del  agente  infeccioso.

2:  LISTA  DE  VERIFICACIÓN  DE  SEGURIDAD  –  LESIONES  DE  ESPALDA

Este  curso  proporcionará  procedimientos  paso  a  paso  para  crear  un  ambiente  de  trabajo  más  seguro,  lidiando  con  agentes  infecciosos  específicos,  incluido  el  parvovirus  
canino,  la  tos  de  las  perreras,  pasos  específicos  para  la  limpieza  y  desinfección  en  el  ambiente  del  criadero  y  la  preparación  y  el  uso  de  la  sala  de  aislamiento.

Según  la  Oficina  de  Estadísticas  Laborales  (BLS),  más  de  un  millón  de  trabajadores  sufren  lesiones  de  espalda  cada  año,  y  las  lesiones  de  espalda  representan  una  de  
cada  cinco  lesiones  o  enfermedades  en  el  lugar  de  trabajo.

Muchos  productos  químicos  que  se  utilizan  en  el  lugar  de  trabajo  pueden  clasificarse  como  peligrosos.  Estos  productos  químicos  pueden  clasificarse  como  
inflamables,  corrosivos,  irritantes  para  los  ojos,  la  piel  y  el  sistema  respiratorio  superior,  e  inseguros  para  el  medio  ambiente.

Los  productos  químicos  peligrosos  en  su  lugar  de  trabajo  deben  identificarse  y  gestionarse  de  forma  segura,  como  parte  de  su  plan  de  gestión  de  riesgos  
en  el  lugar  de  trabajo.

1:  LISTA  DE  VERIFICACIÓN  DE  SEGURIDAD  –  RESBALONES  Y  CAÍDAS

Prevenir  lesiones  de  espalda  en  el  lugar  de  trabajo  puede  ser  un  gran  desafío.  Aunque  levantar,  colocar,  transportar,  sostener  y  bajar  están  involucrados  en  el  manejo  
manual  de  materiales,  la  encuesta  de  BLS  muestra  que  cuatro  de  cada  cinco  lesiones  fueron  en  la  parte  baja  de  la  espalda  y  tres  de  cada  cuatro  ocurrieron  mientras  
el  empleado  estaba  levantando.

PREVENCIÓN

Según  la  Oficina  de  Estadísticas  Laborales,  los  resbalones,  tropezones  y  caídas  causan  casi  700  muertes  por  año  y  muchos  más  accidentes  con  lesiones  en  el  lugar  de  
trabajo.  Los  resbalones  pueden  ser  causados  por  superficies  mojadas,  derrames  o  riesgos  climáticos  como  hielo  o  nieve.

PREVENCIÓN

•  Nunca  mezcle  productos  químicos.  No  sólo  se  podrían  liberar  gases  tóxicos,  sino  que  mezclar  productos  químicos  reducirá  o  eliminará  en  gran  medida  la  eficacia
del  producto  individual.

•  Estírese  antes,  durante  y  después  del  trabajo.

•  Asegúrese  de  que  todas  las  botellas  de  spray  estén  etiquetadas  correctamente  para  el  producto  que  se  utiliza.

Aunque  no  existen  requisitos  formales  de  capacitación  para  resbalones  y  caídas,  es  importante  capacitar  a  sus  empleados  para  que  reconozcan  condiciones  inseguras.

•  Utilice  equipo  de  protección  personal  adecuado.

PREVENCIÓN

•  Coloque  señales  de  precaución  sobre  pisos  mojados  antes  de  limpiar  y/o  en  áreas  de  alta  humedad.  •  Use
zapatos  antideslizantes.

3:  LISTA  DE  VERIFICACIÓN  DE  SEGURIDAD  –  LESIÓN  QUÍMICA

•  Esté  atento  a  las  obstrucciones  y  elimínelas.

cutáneas  y  otros  problemas  de  salud  debido  a  la  exposición.
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• Comprender  las  técnicas adecuadas  de  levantamiento.

• Pedir  ayuda  al  levantar  un  artículo  que  sea  demasiado  pesado.

agentes  infecciosos,  que  pueden  transmitirse  a  través  del  contacto  superficial  o  la  contaminación  del  aire,  requieren  protocolos  específicos  para efectivamenta eliminar  la  fuente

Es  más  probable  que  se  produzcan  resbalones  cuando  se  apresura  o  corre,  usa  el  tipo  de  zapato  inadecuado  o  no  presta  atención  al  lugar  donde  camina.

Los  productos de químicos  peligrosos  son  sustancias  que  pueden  causar  efectos  adversos  para  la  salud,  como  envenenamiento,  problemas  respiratorios,  erupciones
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•  Los  guantes  de  trabajo  deben  quedar  cómodos  y  nunca  estar  demasiado  apretados  ni
demasiado  flojos.  •  El  material  debe  ser  adecuado  al  tipo  de  trabajo  realizado  y  estar  a  la  altura  de  las  tareas  a  realizar.  •  Los  trabajadores  deben
tener  toda  la  información  relevante  sobre  sus  guantes,  incluido  si  son  reutilizables.  Si  es  así,  los  trabajadores  deben  saber  durante  cuánto  tiempo  se

cuidado,  teniendo  en  cuenta  las  cualidades  de  absorción  de  los  guantes,  la  toxicidad  de  los  productos  químicos  con  los  que  entran  en  

•  Se  deben  cambiar  los  guantes
entre  procedimientos  en  áreas  de  alto  riesgo  o  aislamiento.  
•  Mantenga  los  guantes  limpios  y  secos.  •  El  uso  y  eliminación  correctos  de  los  guantes  en  entornos
sanitarios  requieren  atención  adicional
debido  a  la  posibilidad  de

•  No  retiene  olores  •  No  poroso:

usuarios  sensibles

contaminación.

7:  MANOS  LIMPIAS  =  MASCOTAS  Y  PERSONAL  SALUDABLES  –  ESTADÍSTICAS  DEL  CUIDADO  DE  LAS  MANOS

•  Reemplace  los  guantes  desgastados  o  dañados  de  inmediato.

$4.6  mil  millones.  La  gripe  hace  que  los  empleados  estadounidenses  pierdan  aproximadamente  17  millones  de  días  laborales,  lo  que  se  estima  en  7  mil  
millones  de  dólares  al  año  en  días  de  enfermedad  y  pérdida  de  productividad.  El  miedo  a  nuevos  brotes  de  agentes  infecciosos,  como  el  del  coronavirus,  
está  creando  una  mayor  sensación  de  concienciación  en  lo  que  respecta  a  la  evaluación  y  prevención  de  riesgos.

5:  EQUIPO  DE  PROTECCIÓN  PERSONAL  (EPP)  –  GAFAS  DE  PROTECCIÓN

El  cuidado  adecuado  de  las  manos  es  su  primera  “línea  de  defensa”  al  implementar  un  protocolo  eficaz  de  prevención  de  enfermedades.

gafas  de  seguridad  son  los  protectores  primarios  destinados  a  proteger  los  ojos  contra  salpicaduras  de  líquidos  o  químicos,  sustancias  irritantes.

Ya  sea  que  esté  jugando  con  una  mascota,  alimentándola  o  limpiando  sus  excrementos,  es  importante  lavarse  las  manos  para  reducir  el  riesgo  de  transmitir  
gérmenes  de  una  mascota  a  otra  y  reducir  el  riesgo  de  enfermarse  a  causa  de  gérmenes  que  tanto  las  mascotas  como  los  humanos  pueden  portar. .

nieblas,  vapores  y  humos.  Forman  un  sello  protector  alrededor  de  los  ojos  y  evitan  que  entren  líquidos  debajo  o  alrededor  de  las  gafas.  Esto  es  
especialmente  importante  cuando  se  trabaja  con  o  cerca  de  líquidos  que  puedan  salpicar,  rociar  o  rociar.

•  La  comodidad  y  el  ajuste  son  consideraciones  importantes  al  seleccionar  protección  para  los  ojos.  Las  gafas  están  disponibles  en  una  variedad  de
estilos  y  tamaños  y  se  debe  tener  cuidado  para  garantizar  que  se  seleccione  el  tamaño  correcto  para  una  persona  en  particular.  La  protección  
para  los  ojos  con  características  de  ajuste  ajustables,  como  correas,  debe  ajustarse  periódicamente  para  lograr  un  ajuste  cómodo.

Los  expertos  dicen  que  lavarse  con  agua  y  jabón  es  la  primera  opción,  especialmente  si  tienes  suciedad  visible  en  las  manos.  El  desinfectante  no  puede  
eliminar  esa  suciedad.  El  desinfectante  de  manos  es  una  alternativa  cuando  no  hay  agua  y  jabón  disponibles,  y  es  más  eficaz  para  eliminar  los  gérmenes  
porque  los  mata  en  lugar  de  simplemente  eliminarlos.

6:  EQUIPO  DE  PROTECCIÓN  PERSONAL  (EPP)  –  DESGASTE  DE  PROTECCIÓN

4:  EQUIPO  DE  PROTECCIÓN  PERSONAL  (EPP)  –  GUANTES  DE  PROTECCIÓN

•  La  ropa  de  trabajo  protectora  consta  de  delantales,  batas,  mangas  y  cubrezapatos.  •  Al  seleccionar
ropa  de  trabajo  protectora  para  su  personal,  considere  las  siguientes  características  y  beneficios  del  producto:
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pueden  usar  los  guantes.  Por  ejemplo,  los  guantes  resistentes  a  productos  químicos  se  pueden  reutilizar,  pero  la consideración  debe  hacerse  con

contacto  e  incluso  la  duración  de  la  exposición, las condiciones de almacenamiento  y  temperatura.  •  Nunca  lave  ni  reutilice  guantes  desechables.

• Construido  con  materiales  que  cumplen  con  la  FDA
• Impermeable
• Resistente  a  productos  químicos

no mantiene  bacterias  ni  moho  •  Reciclable  •  Sin  látex  para

• Se  deben  usar  gafas  de  seguridad  al  limpiar  superficies  que estan sobre  el  nivel  de  los  ojos.  •  Las

Los  costos  directos  anuales,  como  visitas  al  hospital  y  al  consultorio  médico  y  medicamentos,  de  la  influenza  (gripe)  en  los  Estados  Unidos  se  estiman  en

Agua  y  jabón  contra  desinfectante  para  manos  (¿cuál  es  mejor?):



Utilizar  este  sistema  de  Indicaciones  de  Higiene  de  Manos  minimizará  la  transferencia  de  bacterias:

•  Al  entrar  en  servicio.  •  Entre  todos  los
descansos  y  procedimientos.  •  Antes  de  realizar  nuevos

procedimientos.  •  Antes  de  la  preparación  del  equipo.  •
Antes  y  después  de  comer.  •  Antes  de  ponerse  los

guantes  y  después  de  quitárselos.  •  Al

trasladarse  de  un  sitio  de  procedimiento  contaminado  a  un  sitio  de  procedimiento

limpio.  •  Después  de  tocar  objetos  inanimados  que  probablemente  estén  contaminados.  •  Cuando  las  manos  se

ensucian,  por  ejemplo,  después  de  estornudar,  toser  o  sonarse  la  nariz.

9:  MANOS  LIMPIAS  =  MASCOTAS  Y  PERSONAL  SALUDABLES  –  DESINFECCIÓN  DE  MANOS

Cuando  no  hay  agua  y  jabón  disponibles,  los  desinfectantes  pueden  ser  un  sustituto.

•  Mójese  las  manos  con  agua  corriente  limpia  y  aplique  jabón.  •  Frótese  las  manos

para  hacer  espuma.  •  Frótese  bien,  asegurándose  de  hacerlo  en  el

dorso  de  las  manos,  entre  los  dedos  y  debajo  de  las  uñas.  •  Continúe  frotándose  las  manos  durante  20  segundos,  o  el  tiempo  que  le  lleve

tararear  “Feliz  cumpleaños”  dos  veces.  •  Enjuáguese  bien  las  manos  con  agua  corriente.  •  Séquese  las  manos  con  una  toalla  limpia  o  un  secador

de  aire  mecánico.

8:  MANOS  LIMPIAS  =  MASCOTAS  Y  PERSONAL  SALUDABLES  –  INDICACIONES  DE  HIGIENE  DE  MANOS

Protocolo  adecuado  de  lavado  de  manos  Para  

un  lavado  adecuado  de  manos,  todo  lo  que  necesita  son  20  segundos  y  agua  y  jabón.

7  (continuación):

Los  desinfectantes  a  base  de  alcohol  y  cuaternarios  pueden  reducir  la  cantidad  de  gérmenes  en  las  manos,  pero  no  eliminan  todos  los  tipos  de  gérmenes.  Los  desinfectantes  para  

manos  en  espuma  elaborados  con  compuestos  cuaternarios  son  menos  agresivos  para  la  piel  cuando  se  usan  varias  veces  al  día.  A  continuación  se  explica  cómo  utilizar  

correctamente  el  desinfectante  para  manos:

Ubicaciones  de  colocación  de  dispensadores  de  desinfectante  para  manos

•  Puerta  de  entrada  de  la  perrera  al  hospital  •  Fuera  de
la  sala  de  aislamiento  •  Fuera  de  las  salas

de  tratamiento  •  Sala  de  espera  de  pacientes  •  

Área  de  registro  de  pacientes  •  Pasillo  
•  Criadero  •  Área  de  aseo  •  Salida  al

patio  de  juegos

•  Aplicar  el  producto  en  la  palma  de  una  mano.  •  Frótese  las  manos.

•  Frote  el  desinfectante  sobre  todas  las

superficies  de  sus  manos  y  dedos  hasta  que  sus  manos  estén  secas.

Importante:  Los  desinfectantes  para  manos  no  son  efectivos  si  sus  manos  están  visiblemente  sucias.
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Salir  de  la  sala  o  zona  de  aislamiento:

•  Seleccionar  miembros  del  personal  designados  y  capacitados  para  la  implementación  de  la  sala  de  aislamiento.
•  Coloque  una  estación  de  desinfección  de  manos  cerca  de  la  entrada  de  la  sala  de  aislamiento.  •  Asegúrese

Coloque  carteles  en  la  puerta  indicando  que  el  espacio  es  un  área  de  aislamiento.  •  Mantenga  una  lista
de  todo  el  personal  que  trabaja  en  las  áreas  de  aislamiento,  para  una  posible  investigación  de  brotes  y  rastreo  de  contactos.  •  Almacenar  el  suministro  de  EPP  fuera
de  la  sala  o  áreas  de  aislamiento.  Instale  un  gabinete  o  carrito  fuera  de  la  entrada  para  guardar

EPI.  Una  lista  de  verificación  puede  resultar  útil  para  garantizar  que  todo  el  equipo  esté  almacenado  y  disponible.  •  Coloque  
las  bolsas  de  basura  adecuadas  en  el  contenedor.  Si  es  posible,  utilice  un  contenedor  sin  contacto.  Asegúrese  de  que  los  contenedores  usados  permanezcan  dentro  del

•  Al  quitarse  el  PPE,  asegúrese  de  que  el  PPE  no  contamine  ni  el  ambiente  fuera  del

Zapatos
Transportines  para  mascotas

habitación  de  aislamiento.

•  Quitarse  el  EPP  de  manera  que  se  evite  la  autocontaminación  con  el  EPP  o  las  manos  contaminadas.  Principios  generales

Correas  comunitarias

•  Mantener  al  mínimo  los  objetos  personales  de  los  pacientes,  como  collares,  correas,  juguetes,  ropa  de  cama,  etc.

habitación  o  área  de  aislamiento,  u  otros  animales

1.  Coloque  al  perro  infectado  en  una  sala  de  aislamiento  específica.

11:  CÓMO  PREPARAR  Y  GESTIONAR  UNA  SALA  DE  AISLAMIENTO  EXITOSA  –  ANTES  DE  ENTRAR  A  LA  SALA

son:

2.  Lavarse  y/o  desinfectarse  las  manos  3.

Colóquese  Equipo  de  Protección  Personal  (EPP)

Antes  de  ingresar  a  la  sala  o  área  de  aislamiento:

  Retire  primero  los  artículos  de  PPE  más  contaminados     Realice  la  

higiene  de  manos  inmediatamente  después  de  quitarse  los  guantes     Retire  la  
mascarilla  al  final     Deseche  los  

artículos  desechables  en  un  recipiente  cerrado     Realice  la  higiene  de  
manos  con  un  desinfectante  para  manos  siempre  que  las  manos  sin  guantes  toquen  artículos  de  PPE  contaminados

4.  Recoger  y  desechar  los  desechos  sólidos.  5.
Preparar  una  solución  de  un  desinfectante  probado  y  aprobado  por  la  EPA.  6.  Aplicar  la  solución
a  todas  las  superficies  y  puntos  de  contacto  (animales  y  humanos).

•  Recoger  todo  el  equipo  necesario  •  Realizar
la  higiene  de  manos  con  un  desinfectante  para  manos  •  Colóquese
el  PPE  en  el  orden  que  garantice  la  colocación  adecuada  de  los  elementos  del  PPE  y  evite  la  autocontaminación  •  Un  ejemplo  del  orden  en  el  que  ponerse
el  PPE  cuando  se  necesitan  todos  los  elementos  del  PPE  es  a  mano  higiene,  bata,  máscara,  ojo

13:  PROTOCOLOS  ESPECÍFICOS  DE  ENFERMEDADES  –  PARVOVIRUS  CANINO

7.  Agite  las  superficies  si  es  necesario  8.
Retire  los  charcos  y  limpie  la  humedad  intensa  9.  Deje  que  las  superficies
se  sequen  completamente  al  aire  antes  de  devolver  a  los  perros  al  área  10.  Retire  y  deseche  el  PPE  11.  
Lávese  y/o  desinfecte  las  manos

protección  y  guantes

NOTAS  DEL  PERSONAL

10:  CÓMO  PREPARAR  Y  GESTIONAR  UNA  SALA  DE  AISLAMIENTO  EXITOSA  –  PREPARACIÓN  DE  LA  SALA

12:  CÓMO  PREPARAR  Y  GESTIONAR  UNA  SALA  DE  AISLAMIENTO  EXITOSA  –  SALIR  DE  LA  SALA

•  Use  un  par  de  zapatos  para  trabajar  y  mantenga  un  segundo  par  en  el  trabajo.  •  Limpiar  y
desinfectar  a  fondo:

5
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de  que  la  habitación  tenga   ventilación  adecuada.



6.  Enjuague  o  escurra  la  solución  hacia  el  desagüe.

1.  Retire  y  deseche  los  desechos  sólidos.  2.  En  un

rociador,  pistola  de  espuma  o  balde  para  trapeador  exclusivo,  mezcle  una  solución  de  limpiador  enzimático  y  agua.

Limpio

•  Aislar  a  los  perros  sintomáticos  lo  antes  posible.  Disuadir  a  los  dueños  de  perros  de  dejar  mascotas  sintomáticas.

(Bordetella,  Influenza  Canina,  Gripe  Canina………….!)

NOTAS  DEL  PERSONAL

•  Utilice  correas  de  cuerda  compartidas,  sin  limpiarlas  ni  desinfectarlas  entre  usos.  •  No  permitir  el  uso  de  bebederos
comunitarios.

Aislar

No:

Retire  siempre  los  animales,  platos  de  comida  y  agua,  ropa  de  cama  y  juguetes  del  área  antes  de  implementar  el  protocolo  de  limpieza.

7.  Deje  que  las  superficies  se  sequen  completamente  antes  de  continuar  con  el  siguiente  paso.

•  Limpio:  Aunque  la  transmisión  de  la  enfermedad  se  transmite  principalmente  por  el  aire,  se  puede  propagar  a  través  de  superficies  nasales.

El  tiempo  de  reacción  es  clave  para  minimizar  la  propagación  de  la  enfermedad  y  proteger  a  la  población  de  perros  sanos.

limpieza  de  jaulas.  Deseche  y  reemplace  antes  de  trabajar  con  otro  animal.

•  Ventile:  abra  ventanas  y  puertas  y  use  ventiladores  para  mover  el  aire  de  un  lado  a  otro.  Los  sistemas  de  corriente  ascendente,  que  son

los  perros.

1.  Lávese  las  manos  antes  y  después  de  manipular  a  cada  animal.

5.  Deje  reposar  la  solución  de  3  a  5  minutos.

Hacer:

3.  Comience  en  la  parte  superior  de  la  jaula  o  corra  y  trabaje  hacia  abajo  y  hacia  afuera  cubriendo  toda  la  superficie.

•  Limpie  usando  desinfectantes/limpiadores  fuertes,  como  ácidos  y  fórmulas  a  base  de  cloro.  El  uso  de  limpiadores  fuertes  durante  el  brote  de  una  enfermedad
respiratoria  puede  agravar  el  problema.

Ventilar

LIMPIE  PREVIAMENTE  TODAS  LAS  SUPERFICIES,  INCLUYENDO  LOS  PUNTOS  DE  CONTACTO  CON  PERROS  Y  HUMANOS

3.  Limpiar  a  fondo  la  ropa  y  desinfectar  los  zapatos  al  final  de  cada  turno.

La  mayoría,  si  no  todas,  las  enfermedades  de  las  vías  respiratorias  superiores  se  transmiten  de  la  misma  manera,  por  lo  que  recomendamos  un  enfoque  simple  de  
“tres  pasos”  para  ayudar  a  minimizar  la  propagación  de  la  enfermedad:

descarga  y  otros  fluidos.  Estos  fluidos  pueden  acumularse  en  una  biopelícula  que  puede  acumularse  en  superficies,  como  el  piso  de  las  perreras.  Si  no  se  
limpian  adecuadamente,  estas  superficies  pueden  ser  fuente  de  enfermedades  recurrentes.  Los  desinfectantes  no  tienen  la  capacidad  química  inherente  de  
descomponer  la  materia  orgánica  (biopelícula),  por  lo  que  recomendamos  realizar  una  limpieza  previa  de  las  superficies  con  un  limpiador  enzimático  antes  
de  implementar  el  proceso  de  desinfección.

4.  Agite  la  superficie  para  eliminar  la  acumulación  de  tierra.

El  virus  puede  moverse  rápidamente  a  través  de  una  perrera,  infectando  a  una  gran  cantidad  de  la  población  de  perros,  antes  de  que  se  pueda  identificar  la  causa  

normalmente  ubicado  hacia  el  techo  de  la  perrera,  tendrá  un  impacto  mínimo  en  el  movimiento  del  aire  más  cerca  del  suelo.
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2. Use  equipo  de  protección  personal,  incluida  ropa  protectora  y  guantes,  cuando  manipule  animales  enfermos  o

TOS  DE  LAS  PERRERAS

La  tos  de  las  perreras  se  utiliza   como  un  término  generalizado  para  cualquier  cantidad  de  virus  que  pueden  causar  enfermedades  de  las  vías  respiratorias  superiores  en

14:  PROTOCOLOS  ESPECÍFICOS  DE  ENFERMEDADES    TOS  DE  LAS  PERRERAS

5:  PROTOCOLOS  ESPECÍFICOS  DE  ENFERMEDADES    PROTOCOLO  DE  TOS  DE  LAS  PERRERAS

de  la  enfermedad  y  implementar  acciones  correctivas.



NOTAS  DEL  PERSONAL:

DESINFECTE  TODAS  LAS  SUPERFICIES,  INCLUYENDO  LOS  PUNTOS  DE  CONTACTO  CON  PERROS  Y  HUMANOS

1.  En  un  rociador  exclusivo,  una  pistola  de  espuma  o  un  balde  para  trapeador,  mezcle  una  solución  de  *desinfectante  aprobado  por  la  EPA  y
agua.  2.  Rocíe  todas  las  superficies  de  contacto  con  animales  y  humanos  (pisos,  paredes,  manijas  de  puertas,  etc.).

•  Use  un  par  de  zapatos  para  trabajar  y  mantenga  un  segundo  par  en  el  trabajo.  •  Use
guantes  protectores  cuando  manipule  animales  infectados.  Cámbiate  los  guantes  antes  de  manipular  al  siguiente  perro.  •  Limpiar  y
desinfectar  platos  de  comida  y  agua,  juguetes  y  herramientas  que  se  utilizan  en  el  proceso  de  limpieza.

Trichophyton  mentagrophytes  es  una  especie  del  género  de  hongos  Trichophyton.  Es  uno  de  los  tres  hongos  comunes  que  causan  tiña  en  animales  de  compañía.

3.  NO  ENJUAGUE:  la  solución  requiere  un  tiempo  de  contacto  de  10  minutos.  4.  Deje
que  todas  las  superficies  se  sequen  completamente  antes  de  devolver  los  animales,  platos,  ropa  de  cama  y  juguetes  al  área.

PROTOCOLO:

¿El  acero  inoxidable  es  “poroso  o  no  poroso”?

*El  desinfectante  aprobado  por  la  EPA  debe  tener  eficacia,  entre  otros,  para  Bordetella  bronchiseptica,  canina.

Paso  1:  
Bañar  al  perro  infectado  para  eliminar  cualquier  rastro  de  heces  del  pelaje.  Enjuague  bien  y  aísle  al  perro  hasta  que  la  infección  desaparezca  por  completo.

Hago  esta  pregunta  durante  las  sesiones  de  capacitación  del  personal  y  la  mayoría  de  los  asistentes  responden  “¡No  porosos”!

Moquillo,  coronavirus  canino,  adenovirus  canino  y  virus  de  la  parainfluenza  canina

Nota:  Retire  todos  los  animales,  platos  de  comida  y  agua,  ropa  de  cama,  mantas  y  juguetes  del  área  antes  de  comenzar  el  proceso  de  limpieza.

16:  PROTOCOLOS  ESPECÍFICOS  DE  ENFERMEDADES  –  GIARDIA  Y  COCCIDIA

Paso  2:  
Barra  bien  los  pisos  para  eliminar  residuos  y  cabellos  que  puedan  estar  contaminados.  Asegúrate  de  que  no  quede  materia  fecal  en  la  zona.  Limpiar  y  lavar  a  
fondo  la  ropa  de  cama  y  las  mantas.

Una  de  las  preguntas  más  frecuentes  que  recibimos  es:  "¿Son  los  desinfectantes  eficaces  contra  Coccidia  y  Giardia"?

Paso  3:  
Aplique  una  solución  de  limpiador  enzimático  y  agua  a  pisos,  paredes,  césped  sintético,  sustrato  exterior  y  todas  las  superficies  tocadas  tanto  por  humanos  como  
por  animales.  Recomendamos  usar  una  pistola  de  espuma  con  extremo  de  manguera  u  otro  dispositivo  rociador,  cuando  sea  posible,  que  permitirá  que  la  
solución  se  adhiera  a  las  superficies  verticales.  Enjuague  la  superficie  después  de  un  tiempo  de  permanencia  de  3  a  5  minutos.

Nota:  Para  césped  natural  y  tierra,  aplique  la  solución  pero  no  enjuague.

15  (continuación):
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17:  PROTOCOLOS  ESPECÍFICOS  PARA  ENFERMEDADES  –  TINA

No,  los  desinfectantes  no  ofrecen  eficacia  contra  Giardia,  Coccidia  o  otros  parásitos.

Implementar  un  protocolo  para  eliminar  el  “huésped del parásito”  puede  ser  la  mejor  y  única  alternativa  para  controlar  un  brote.

El  uso  de  una  solución  enzimática  en  el  proceso  de  limpieza  degradará  la  materia  orgánica  (huésped del parásito)  para  ayudar  a  eliminar
la  biopelícula,  que  puede  albergar 
olores  y  parásitos,  bacterias  y  virus  que  causan  enfermedades.



19:  PROTOCOLOS  ESPECÍFICOS  DE  ENFERMEDADES  –  EL  CRIADERO

Aunque  una  mesa  nueva  de  acero  inoxidable  no  es  porosa,  el  primer  rasguño  convierte  la  superficie  de  la  mesa  en  una  superficie  porosa  y  potencialmente  
portadora  de  hongos.  Los  rayones  superficiales,  junto  con  una  película  acumulada  o  “tensión  superficial”,  son  el  ambiente  perfecto  para  la  tiña.

¿Qué  se  puede  hacer  para  evitar  que  la  tiña  se  propague?

La  popularidad  y  la  población  de  gatos  están  aumentando  en  los  EE.  UU.,  y  algunos  refugios  de  animales  experimentan  una  ingesta  anual  de  3  a  1  de  gato  
por  perro.

3.  Seleccionar  la  configuración  correcta  del  rociador:  La  mayoría  de  las  boquillas  de  rociado  tienen  tres  configuraciones:  Apagado  –  Niebla  –  Grueso  (o  chorro).
Seleccione  la  configuración  gruesa  al  aplicar  la  solución  de  limpieza.  La  aplicación  de  la  solución  de  limpieza  usando  la  configuración  de  niebla
permitirá  que  la  niebla  química  migre  de  un  área  de  la  habitación  a  otra.  Incluso  la  más  mínima  niebla  química  puede  causar  dificultad  respiratoria  
superior  en  gatos  y  gatitos.

Las  toallitas  húmedas  también  son  una  buena  alternativa  a  la  hora  de  limpiar  en  criaderos  muy  poblados.

Las  buenas  prácticas  de  higiene  contribuyen  en  gran  medida  a  prevenir  la  transmisión  de  la  tiña  de  un  animal  a  otro  y  de  una  superficie  a  otra.  Un  protocolo  de  
control  de  la  tiña  debe  incluir  lo  siguiente:

Cuidar  gatos  en  un  ambiente  de  criadero  puede  ofrecer  desafíos  diferentes  a  los  que  se  encuentran  en  el  ambiente  canino.

20:  PROTOCOLOS  ESPECÍFICOS  DE  ENFERMEDADES  –  PROTOCOLO  GENERAL  DEL  CRIADERO  (LIMPIEZA  DE  PISOS)

1.  Los  animales  infectados  deben  bañarse  con  un  enjuague  o  champú  medicado.

Durante  muchos  años,  los  desinfectantes  y  los  protocolos  utilizados  en  el  entorno  del  cuidado  animal  se  desarrollaron  específicamente  para  caninos  e  incluso  hoy  
en  día,  la  balanza  todavía  se  inclina  hacia  la  prevención  de  enfermedades  caninas  frente  a  la  prevención  de  enfermedades  felinas.

NOTAS  DEL  PERSONAL:

2.  Lave  y  desinfecte  las  superficies  con  las  que  los  animales  infectados  hayan  entrado  en  contacto,  incluidas  mesas  de  tratamiento,  superficies  de  jaulas,
transportadores,  ropa  de  cama,  juguetes,  correas,  collares,  vehículos  de  transporte,  etc.  (NOTA:  al  seleccionar  un  limpiador  desinfectante,  asegúrese
de  que  Trichophyton  mentagrophytes  está  en  la  lista  de  eficacia  y  que  el  producto  tiene  suficiente  detergente  para  romper  la  tensión  superficial).

La  implementación  de  un  protocolo  específico  para  el  criadero,  utilizando  desinfectantes  con  eficacia  para  las  enfermedades  felinas  más  prevalentes,  como  la  
URI  felina,  el  calicivirus  felino  y  la  panleucopenia  felina,  contribuirá  en  gran  medida  a  proteger  a  la  población  de  gatos.

•  Refresque  la  solución  desinfectante  del  balde  para  trapeador  cuando  esté  visiblemente  sucia.  (la  eficacia  disminuirá  en  una  solución  sucia)

3.  Deseche  los  artículos  que  sean  imposibles  de  desinfectar  completamente,  como  los  árboles  para  gatos  alfombrados.

Empezando

•  Enjuague  bien  el  cabezal  del  trapeador  y  cuélguelo  para  que  se  seque  al  aire  libre  entre  usos.  •

Coloque  señales  de  precaución  sobre  pisos  mojados  para  reducir  resbalones  y  caídas.

4.  Aspire  con  frecuencia  o  utilice  otros  métodos  para  eliminar  los  pelos  y  las  células  de  la  piel  infectadas  del  área  (NOTA:  El  hongo  puede

1.  Seleccionar  un  limpiador  desinfectante  eficaz:  No  todos  los  limpiadores  desinfectantes  han  sido  probados  y/o  han  demostrado  ser  efectivos  contra  agentes
infecciosos  específicos  de  felinos.  El  producto  debe  estar  registrado  por  la  EPA  y  enumerar  en  la  etiqueta  las  afirmaciones  aprobadas  sobre  la
eliminación  de  agentes  infecciosos  o  proporcionar  instrucciones  sobre  dónde  encontrar  la  lista  completa  de  afirmaciones.  Ciertos  
ingredientes  pueden  causar  infecciones  de  las  vías  respiratorias  superiores  en  gatos  y  gatitos  y  deben  evitarse,  incluidos  el  peróxido,  el  cloro,  los  
ácidos  y  otros  limpiadores  con  valores  de  pH  extremadamente  altos  o  bajos.

sobrevivir  en  el  pelo  o  la  piel  que  un  animal  muda.)

2.  Fragancia:  lo  que  huele  bien  para  ti  y  para  mí  puede,  de  hecho,  resultar  muy  ofensivo  para  el  sentido  olfativo  de  un  gato  o  su  capacidad  para

18  (continuación):

5.  Como  práctica  común  es  imperativo  lavarse  las  manos  y/o  cambiarse  los  guantes  después  de  tocar  un  animal  infectado.

oler.  Seleccione  un  limpiador  con  una  fragancia  suave  que  se  disipe  rápidamente.
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El  blanqueador  con  cloro,  los  productos  químicos  con  un  pH  extremadamente  bajo  o  alto,  o  los  productos  químicos  con  una  fragancia  intensa  también  pueden  causar  URI  o  
exacerbar  una  afección  existente.

8.  Deseche  la  arena  usada  y  limpie  la  caja  con  una  toalla  limpia.

5.  Llene  un  balde  para  trapeador  con  agua  limpia.

7.  Tire  y  reemplace  el  agua  cuando  esté  visiblemente  sucia  y  enjuague  bien  el  cabezal  del  trapeador.

LIMPIEZA  DEL  PISO

1.  Retire  los  gatos  de  la  jaula  y  colóquelos  en  una  jaula  o  perrera  adyacente.

PROTOCOLO  DE  LIMPIEZA  DE  SUPERFICIES  Y  JAULA

incluso  debajo  de  jaulas,  mostradores  y  a  lo  largo  de  zócalos.

NOTAS  DEL  PERSONAL:

6.  Para  superficies  muy  sucias,  áreas  de  difícil  acceso  y  ruedas,  agite  con  un  cepillo  sintético.

NOTAS  DEL  

PERSONAL:  •  Evite  el  uso  de  limpiadores  con  un  valor  de  pH  muy  alto  o  bajo.  •  
Configure  la  boquilla  de  la  botella  rociadora  en  curso/chorro.  •  Lávese  las  manos  
y/o  cambie  los  guantes  entre  animales  enfermos.

limpiador  enzimático  y  agua  y  aplicar  sobre  la  superficie  del  piso,  alrededor  de  zócalos  y  muebles.  La  solución  ayudará  a  degradar  cualquier  materia  orgánica  
incrustada,  ayudando  a  controlar  los  olores  y  descomponer  la  biopelícula  que  pueda  acumularse  en  la  superficie.

Para  obtener  mejores  resultados,  llene  un  rociador  de  bomba  química  con  la  solución  premezclada.

4.  Comenzando  desde  la  parte  posterior  de  la  jaula,  limpie  la  superficie  con  un  solo  movimiento.

8.  Deje  que  el  piso  se  seque  completamente  antes  de  reintroducir  animales  en  el  área.

1.  Barra  y/o  quite  el  polvo  para  eliminar  todos  los  residuos  sueltos.

2.  Retire  los  platos,  los  juguetes,  la  ropa  de  cama  y  la  caja  de  arena.

Considerando  que  la  infección  puede  ser  causada  por  uno  o  más  agentes  virales  y  bacterianos,  recomendamos  un  protocolo  estandarizado  para  ayudar  a  minimizar  la  
propagación  de  la  enfermedad.

20  (continuación):

6.  Con  un  cabezal  de  trapeador  limpio,  trapee  el  piso  con  un  movimiento  de  lado  a  lado.

Llene  una  botella  rociadora  o  un  recipiente  de  toallitas  húmedas  especialmente  etiquetado/diseñado  para  criaderos  con  una  solución  de  desinfectante  y  agua  (consulte  la  etiqueta  
del  producto  para  conocer  la  proporción  de  dilución  adecuada).

IMPORTANTE:  Deje  que  las  superficies  se  sequen  al  aire  antes  de  devolver  al  gato  a  la  jaula.

•  Evite  el  uso  de  limpiadores  con  un  valor  de  pH  muy  alto  o  bajo.  •  Configure  la
boquilla  de  la  botella  rociadora  en  curso/chorro.  •  Lávese  las  manos  y/o  cambie
los  guantes  entre  animales  enfermos.

4.  Deje  reposar  la  solución  durante  al  menos  10  minutos.

7.  Es  importante  limpiar  y  desinfectar  las  ruedas  de  las  jaulas,  carritos  y  contenedores  de  basura  que  se  mueven  de  un  área  a  otra.

5.  Limpie  todos  los  puntos  de  contacto,  incluidas  las  manijas  de  la  jaula,  el  alambre  de  la  jaula,  los  soportes  para  platos,  etc.

3.  Trabajando  desde  la  parte  trasera  de  la  habitación  hacia  la  salida,  aplique  una  cantidad  generosa  de  solución  sobre  la  superficie  del  piso.

21:  PROTOCOLOS  ESPECÍFICOS  DE  ENFERMEDADES  –  PROTOCOLO  GENERAL  DEL  CRIADERO  (LIMPIEZA  DE  SUPERFICIES)

22:  PROTOCOLOS  ESPECÍFICOS  DE  ENFERMEDADES  –  ENFERMEDAD  RESPIRATORIA  SUPERIOR  FELINA  (URI)

3.  Aplique  la  solución  desinfectante  en  todos  los  puntos  de  contacto  sosteniendo  la  botella  rociadora  de  6  a  8  pulgadas  por  encima  de  la  superficie.

2.  Llene  un  balde  para  trapeador  con  una  mezcla  de  agua  y  desinfectante  adecuadamente  diluido.  Para  lo  más  eficaz  y  económico.

9.  Al  menos  una  vez  a  la  semana,  llene  un  balde  de  trapeador  o  un  rociador  químico  con  una  mezcla  de  una  solución  de  2  a  4  onzas  de
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4.  Recoja  y  deseche  los  desechos  sólidos.  5.
Aplique  una  solución  desinfectante  adecuadamente  preparada  a  todos  los  puntos  de  contacto  con  humanos  y  gatos.  (NOTA:  No  todos  los  desinfectantes

tienen  eficacia  para  la  Panleucopenia  Felina,  así  que  consulte  la  etiqueta  del  producto  o  la  ficha  técnica  para  obtener  más  información)

PROTOCOLO  URI  FELINO

1.  Aislar  los  gatos  infectados  2.
Aumentar  la  ventilación  cruzada  y  el  flujo  de  aire  3.

Recoger  y  desechar  los  desechos  sólidos  4.
Aplicar  una  solución  de  limpiador  enzimático  diluido  5.  Agitar  las
superficies  si  es  necesario  6.  Permitir
que  las  superficies  se  sequen  completamente
7.  Aplicar  una  solución  preparada  adecuadamente  de  desinfectantes  en  todos  los  puntos  de  contacto  de  humanos  y  gatos.

6.  Agite  las  superficies  si  es  necesario
7.  Deje  reposar  la  solución  según  la  dirección  de  la  etiqueta  8.  Limpie

la  humedad  intensa  9.  Deje  que  las
superficies  se  sequen  al  aire  antes  de  devolver  a  los  gatos  al  área  10.  Retire  y  
deseche  el  PPE  11.  Lávese  y/o  
desinfecte  las  manos

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

8.  ¡NO  ENJUAGUE!

NOTAS:

_______________________________________________________________________________________

9.  Deje  que  las  superficies  se  sequen  al  aire  antes  de  devolver  a  los  gatos  al  área.

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

23:  PROTOCOLOS  ESPECÍFICOS  DE  ENFERMEDADES  –  PANLEUCOPENIA  FELINA

_______________________________________________________________________________________

La  panleucopenia  felina  sigue  siendo  una  de  las  principales  causas  de  muerte  felina  en  criaderos  muy  poblados,  como  refugios,  en  todo  el  país.

_______________________________________________________________________________________

El  virus  no  sólo  se  puede  transmitir  a  través  de  superficies  duras,  sino  que  también  se  puede  transmitir  a  través  de  la  ropa,  los  zapatos,  la  ropa  de  cama  y  las  manos.

_______________________________________________________________________________________

PROTOCOLO  DE  PANLEUCOPENIA  FELINA

_______________________________________________________________________________________

22  (continuación):

1.  Coloque  al  gato  infectado  en  una  habitación  o  área  de  aislamiento
especificada.  2.  Lávese  y/o  desinfecte

las  manos.  3.  Colóquese  equipo  de  protección  personal  (EPP).

_______________________________________________________________________________________
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Para  obtener  más  
información:  llame  al:  800.869.4789  

Correo  electrónico:  education@provetlogic.com  
o  visite:  www.provetlogic.com
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